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A self-important person forgets that everything comes from God, i.e., 
intellect and wisdom, money and wealth, life itself. That being the case, 
based on what can a person be arrogant? Did that person accomplish 
something on their own merit? The Talmud teaches us that we must learn 
from the example provided by God Himself. At the time of the giving of 
the Torah, God did not place His Shekinah (Divine presence) on a high 
and lofty mountain, but on the small and lowly Mount 
Sinai, as a lesson to teach us to avoid becoming 
overly prideful and arrogant. Even when God 
revealed Himself to Moshe, He appeared to Moshe 
in a bush, a small, diminutive tree — from which 
we learn that there is nothing about which to be 
boastful.
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מֵאֵת  מַגּיִעַ  שֶׁהַכֹּל  הַשּׁוֹכחֵַ  זהֶ  הוּא  הַגּאֲַוהָ  בַּעלַ 
הַחַיּיִם  והְָעוֹשֶׁר,  הַכּסֶֶף  והְַתְּבוּנהָ,  הַשֵּׂכלֶ   - הַקָבָּ”ה 
עצַמְָם – אִם כּןֵ, כּיֵצדַ הוּא יכָוֹל להְִתְגּאָוֹת? וכְיִ הוּא עשָָׂה 
ללִמְוֹד  שֶׁעלָיֵנוּ  מְלמְַּדֵנוּ  הַתַּלמְוּד  עצַמְוֹ?  בִּזכְוּת  מַשֶּׁהוּ 
לאֹ  תּוֹרָה  מַתַּן  שֶׁבְּעתֵ  עצַמְוֹ,  הַקָבָּ"ה  שֶׁל  מֵהַנהְָגתָוֹ 
הִשְׁרָה אֶת שְׁכיִנתָוֹ עלַ הַר גּבָוֹהַּ ונְיִשָּׂא אֶלּאָ עלַ הַר סִיניַ 
גּםַ  ונְתְִנשֵַּׂא.  נתְִגּאֶָה  לְבַל  ללְמְַּדֵנוּ  כּדְֵי  והְַנּמָוּךְ,  הַקָּטָן 
בַּסְּנהֶ,  אֵליָו  נגִלְהָ  הוּא  רַבֵּנוּ,  למְֹשֶׁה  הַקָבָּ"ה  כּשְֶׁנּגִלְהָ 
עץֵ קָטָן ונְמָוּךְ, ועְלָיֵנוּ ללִמְוֹד מִכּךְָ שֶׁאֵין לָנוּ לְהִתְגּאָוֹת.

Weekly Kit 494

 
ס ס   )2023 רִיל  אֲפְּ  8-2( תשפ"ג  נִיסָן  י׳׳א-י׳׳ז   | ח  סַּ פֵּ הַמוֹעֵד  חוֹל  ת  בָּ שַׁ  | ד׳-י׳  סוֹטָה  כֶת  מַסֶּ  | ים  נָשִׁ   סֵדֶר 

Seder Nashim | Masechet Sotah 4-10 | Shabbat Chol HaMoed Pesach | 11-17 Nissan (Apr. 2-8)

The Talmud discusses various halakhot regarding netilat yadayim (ritual 
handwashing) in advance of a meal. Before eating 
bread, one should ritually wash their hands to 
purify them. Only then is it fitting to recite the 
“HaMotzi” [bread blessing] and subsequently eat 
the bread. This is how Chazal ruled, i.e., there 
is a requirement to ritually wash hands before a 
meal, and one who treats the ritual of handwashing 
with contempt (in that they regularly refrain from ritual 
handwashing) will ultimately be “uprooted from the 
world,” according to the words of the Talmud.

הַתַּלמְוּד עוֹסֵק בַּהֲלכָוֹת שׁוֹנוֹת לגְבַּיֵ נטְִילַת ידַָיםִ שֶׁלִּפנְיֵ 
הַסְּעוּדָּה. לִפנְיֵ שֶׁאוֹכלְיִם לחֶֶם 

לטְַהֵר  כּדְֵי  ידַָיםִ  לִיטּוֹל  ישֵׁ 
לבְָרֵךְ  אֶפשְָׁר  אָז  ורְַק  אוֹתָן 
“הַמּוֹציִא” ולְאֱֶכוֹל אֶת הַלּחֶֶם, 
שֶׁיּשֵׁ  חֲזַ"ל  תִּיקְּנוּ  כּךְָ  שֶׁהֲרֵי 
הַסְּעוּדָּה,  לִפנְיֵ  ידַָיםִ  לִיטּוֹל 
ידַָיםִ  בִּנטְִילתַ  שֶׁמְּזלַזְלֵ  ומִּי 
בּכְךְָ שֶׁבִּקְבִיעוּת איֵנוֹ נוֹטֵל אתֶ 
ידָָיו, סוֹפוֹ “שֶׁיּעֵקֵָר מִן הָעוֹלםָ”, 

כּלִשְׁוֹן הַתַּלמְוּד.

Daf 4: NETILAT YADAYIM, RITUAL HANDWASHING ף ד׳: נְטִילַת יָדַיִם דַּ

Daf 5: STEER CLEAR FROM THE ATTRIBUTE OF ARROGANCE אֲוָה ת הַגַּ ף ה׳: לְהִתְרַחֵק מִמִידַּ דַּ
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It is critically important and desired by God for a person to acknowledge 
and confess their transgressions. The Talmud tells us that the tribes of 
Reuven and Yehudah were handsomely rewarded because they 
confessed their transgressions. Reuven was privileged to be the 
first tribe to receive its designated inheritance. Yehudah merited 
becoming the royal tribe as the kings of Israel were among 
its descendants. 

When B’nei Yisrael left Egypt, they took with them the 
coffins of Jacob’s sons, who has long ago died. The 
bones of Yehudah were rattling in his coffin, until 
Moshe prayed to God: “In as much as Yehudah 
confessed his transgression before God, and 
served as a virtuous role model for others, Yehudah 
deserves for his bones to be arranged in order.” And 
indeed, thanks to Moshe’s prayer, his (Yehudah’s) 
bones were properly set in his coffin.

The Talmud shares many disputes between Rav Sheshet and Rav 
Nachman because they had frequent arguments regarding questions 
of halakhah. Rav Nachman, who was Rav Sheshet’s bar plugta 
(scholarly opponent), vouched that he (Rav Sheshet) was a most 
proficient scholar, as he had learned all the halakhot in Sifrei, Sifra, 
Tosefta, and the entire Talmud. 

Rav Sheshet was incredibly meticulous 
about studying Talmud and repeatedly 
reviewing it. The Talmud says that Rav 
Sheshet would review all his text study 
every 30 days. Moreover, Rav Sheshet 
donned tefillin for the entire day and made 
sure not go more than 4 amot (cubits) 
without tefillin on. Rav Sheshet was blind, 
though this limitation did not prevent him from 
excelling in the study of the Torah. The beit 
midrash of Rav Sheshet was located on 
the bank of the Tigris River. Many students 
studied there, among them the amora Rava.

פּעְמִָים רַבּוֹת מֵביִא הַתַּלמְוּד מַחֲלוֹֹקֶת בּיֵן רַב שֵׁשֶׁת לבְֵין רַב נחְַמָן, 
לפְיִ שֶׁהֵם נחְֶלקְוּ בּהֲַלכָוֹת רַבּוֹת. רַב נחְַמָן, שֶׁהָיהָ בּרַ הַפּלְוּגתְָּא שֶׁל 
רַב שֵׁשֶׁת, הֵעיִד עלָיָו כּיִ הוּא בּקִָיא בּיְוֹתֵר וכְיִ הוּא למַָד גּםַ אתֶ כּלָ 

הַהֲלכָוֹת שֶׁבּסְפִרְִי, בּסְפִרְָא, בּתְוֹספֶתְָּא וּבכְלָ הַתַּלמְוּד.

ולְַחֲזוֹר  תַּלְמוּדוֹ  אֶת  לְשַׁנּןֵ  בְּיוֹתֵר  מַקְפִּיד  הָיהָ  שֵׁשֶׁת  רַב 
כּיִ  מְסַפֵּר  הַתַּלְמוּד  עלָָיו. 
עלַ  חוֹזרֵ  הָיהָ  שֵׁשֶׁת  רַב 
תַּלְמוּדוֹ כּלָ שְׁלוֹֹשִׁים ימִָים, 
כּאֲַשֶׁר בְּמֶשֶׁךְ כּלָ הַיּוֹם הָיהָ 
בִּתְפִילִּין  מְעוּטָּר  שֵׁשֶׁת  רַב 
לְהַלֵּךְ  שֶׁלּאֹ  והְִקְפִּיד 
תְּפִילִּין.  בְּלאֹ  אַמּוֹת  אַרְבַּע 
אַךְ  עיִוּרֵ,  הָיהָ  שֵׁשֶׁת  רַב 
הַמִּגבְָּלהָ הַזּוֹ לאֹ הִפרְִיעהָ לוֹ 
הַתּוֹרָה.  בְּליִמּוּד  להְִתְעלַּוֹת 
בֵּית הַמִּדְרָשׁ שֶׁל רַב שֵׁשֶׁת 
שָׁכןַ עלַ שְׂפַת נהְַר הַחִידֶּקֶל 
רַבִּים,  תַּלמְִידִים  בּוֹ  ולְמְָדוּ 

בֵּיניֵהֶם הָאֲמוֹרָא רָבָא.

Daf 6: THE AMORA RAV SHESHET ת שֶׁ ף ו׳: הָאֲמוֹרָא רַב שֵׁ דַּ

Daf 7: WHY DID YEHUDAH MERIT THE ROYAL DYNASTY? לוּכָה? ף ז׳: מַדּוּעַ זָכָה יְהוּדָה לְבֵית הַמְּ דַּ

כּדְֵי ללְמְַּדֵנוּ עדַ כּמַָּה חָשׁוּב ורְָצוּי לפִנְיֵ הַקָבָּ”ה שֶׁהָאָדָם מוֹדֶה 
רְאוּבֵן  הַשְּׁבָטִים  כּיִ  הַתַּלמְוּד  לנָוּ  מְסַפּרֵ  חֲטָאָיו,  עלַ  וּמִתְודֶַּה 
ויִהוּדָה, זכָוּ לְשָׂכרָ רַב מִפְּניֵ שֶׁהִתְודַּוּ עלַ חֶטְאָם. רְאוּבֵן זכָהָ 
לְכךְָ שֶׁהָיהָ הַשֵּׁבֶט הָרִאשׁוֹן שֶׁקִּיבֵּל אֶת נחֲַלָתוֹ. יהְוּדָה זכָהָ 

הָיוּ  ישְִׂרָאֵל  וּמַלְכיֵ  הַמְּלוּכהָ  שֵׁבֶט  הָיהָ  שֶׁהוּא  לְכךְָ 
מִצּאֱֶצאָָיו.

נטְָלוּ  הֵם  מִמִּצרְַיםִ  יצָאְוּ  ישְִׂרָאלֵ  כּשְֶׁבְּניֵ 
הַשְּׁבָטִים   שֶׁל  אֲרוֹנוֹתֵיהֶם  אתֶ  עמִָּם 

יהְוּדָה  שֶׁל  ועְצַמְוֹתָיו  נפִטְְרוּ,  שֶׁכּבְָר 
עדַ  בָּאָרוֹן,  מְסוּדָּרוֹת  הָיוּ  לאֹ 
“הֵן  להַ’:  רַבֵּנוּ  מֹשֶׁה  שֶׁהִתְפּלַּלֵ 
הַחֵטְא  עלַ  בְּפנָיֶךָ  הוֹדָה  יהְוּדָה 
וּבִזכְוּת כּךְָ גּםַ אֲחֵרִים נהֲָגוּ כּמָוֹהוּ, 
תִּהְייֶנהָ  שֶׁעצַמְוֹתָיו  לוֹ  ומַגּיִעַ 
תְּפיִלּתָוֹ  בִּזכְוּת  ואְָכןֵ  מְסוּדָּרוֹת”. 
שֶׁל מֹשֶׁה הִסְתַּדְּרוּ עצַמְוֹתָיו בַּאֲרוֹנוֹ.
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For one who does good deeds, the reward they receive in this 
world is also “middah ke’neged middah” (measure against 
measure, quid pro quo), based on the type of good deed 
that person did. The Talmud demonstrates this principle in the 
story of Miriam the prophetess. 

When Miriam was a five-year-old girl, her mother Yocheved 
was forced to place baby Moshe in the Nile [River] so that 
the Egyptians would not discover him. Miriam had concern 
for her brother, so she stood on the edge of the Nile for 
a short time to see what would become of him. Then 
later, when Bithiah (Batya), daughter of Pharaoh took Moshe, 
Miriam called out to Yocheved her mother so that she would 
take care of him, and that is how Moshe Rabbeinu was saved. 

Years passed, and Miriam the prophetess traveled with 
B’nei Yisrael in the desert. On one occasion she 
was stricken with tzara’at (skin affliction) and was 
obliged to remain outside the camp for seven days. 
During those seven days, all of Am Yisrael waited 
for her, as a reward for the fact she waited a short 
time on the bank of the Nile out of her concern for 
Moshe Rabbeinu.

In several places, the Talmud states that God punishes those 
who commit transgressions by employing the principle of 
middah ke’neged middah (measure against measure, 
reciprocity). For example, the evil Egyptians wanted 
to destroy Am Yisrael by throwing male babies into 
the water, and therefore they were punished by 
drowning in the Sea of Reeds. Chazal explain 
that God’s practice of delivering punishment 
using “middah ke’neged middah”, possesses 
great, abundant mercy for those who 
transgress. When a criminal is punished 
in a manner reminiscent of the crime they 
committed, the criminal is reminded of their 
transgression and better understands why such 
things happened to them.

עוֹבְרֵי  אתֶ  מַענֲיִשׁ  שֶׁהַקָבָּ"ה  הַתַּלמְוּד  אוֹמֵר  מְקוֹמוֹת  בְּכמַָּה 
למְָשָׁל,  מִידָּה”.  כּנְגֶדֶ  “מִידָּה  הָעבֲֵרָה 

אתֶ  להְַשְׁמִיד  רָצוּ  הָרְשָׁעיִם  הַמִּצרְִים 
הַתִּינוֹקוֹת  זרְִיקַת  ידְֵי  עלַ  ישְִׂרָאלֵ  עםַ 

בְּכךְָ  נעֶנֶשְׁוּ  הֵם  ולְכָןֵ  למַַּיםִ, 
חֲזַ"ל  סוּף.  בְּיםַ  טָבְעוּ  שֶׁהֵם 

הַקָבָּ"ה  שֶׁבְּהַנהְָגתַ  מַסְבִּירִים 
מִידָּה  כּנְגֶדֶ  מִידָּה  להְַענֲיִשׁ 
עםִ  ורַָב  גּדָוֹל  חֶסֶד  ישֵׁ 
כּשְֶׁהָרָשָׁע  הָעבֲֵרָה.  עוֹבְרֵי 
שֶׁל  סוּג  מֵאוֹתוֹ  בְּעוֹנשֶׁ  נעֶנֱשָׁ 

הָעבֲֵרָה שֶׁהוּא עשָָׂה, הוּא נזִכְּרָ 
וֹ בְּחֶטְאוֹ וּמֵבִין טוֹב יוֹתֵר למָָּה קָרוּ  ל

דְּבָרִים כּאָלֵּוּ ואֲַחֵרִים.

Daf 8: MIDDAH KE’NEGED MIDDAH (MEASURE
          FOR MEASURE) REGARDING TRANSGRESSIONS

עֲבֵרוֹת ה” בַּ נֶגֶד מִידָּ ה כְּ ף ח׳: “מִידָּ דַּ

Daf 9: MIDDAH KE’NEGED MIDDAH (MEASURE
          FOR MEASURE) REGARDING MITZVOT

צְווֹת מִּ ה” בַּ נֶגֶד מִידָּ ה כְּ ף ט׳: “מִידָּ דַּ

הוּא  גּםַ  הַזּהֶ  בָּעוֹלםָ  מְקַבֵּל  שֶׁהוּא  הַשָּׂכרָ  טוֹבִים,  מַעשֲִׂים  שֶׁעוֹשֶׂה  מִי 
“מִידָּה כּנְגֶדֶ מִידָּה” - מֵאוֹתוֹ סוּג שֶׁל הַמַּעשֲֶׂה הַטּוֹב שֶׁעשָָׂה. הַתַּלמְוּד 

מַדְגּיִם זֹאת בְּסִיפּוּרָהּ שֶׁל מִּרְיםָ הַנּבְִיאָה.

מֹשֶׁה  להְַנּיִחַ אתֶ  יוֹכבֶֶד  אִמָּהּ  נאֶלֶצְהָ  חָמֵשׁ,  בַּת  ילַדְָּה  הָיתְָה  כּשְֶׁמִּרְיםָ 
הַתִּינוֹק בַּיאְוֹר, כּדְֵי שֶׁהַמִּצרְִים לאֹ יגְלַּוּ אוֹתוֹ. מִרְיםָ דָּאֲגהָ לְאָחִיהָ ולְָכןֵ 
עמִּוֹ,  יּהְִיהֶ  מַה  לִרְאוֹת  כּדְֵי  קָצרָ  לִזמְָן  הַיאְוֹר  שְׂפַת  עלַ  עמְָדָה  הִיא 
ליְוֹכבֶֶד  קָרְאָה  מִרְיםָ  מֹשֶׁה,  אתֶ  לקְָחָה  פּרְַעֹה  בַּת  כּשְֶׁבִּתְיהָ  כּךְָ  ואְַחַר 

אִמָּהּ כּדְֵי שֶׁתְּטַפּלֵ בּוֹ וכְךְָ ניִצּלַ מֹשֶׁה רַבֵּנוּ.

חָלפְוּ שָׁניִם, מִרְיםָ הַנּבְִיאָה הָלכְהָ עםִ בְּניֵ ישְִׂרָאלֵ 
בְּצרַָעתַ  לקְָתָה  הִיא  הַיּמִָים  וּבְאַחַד  בַּמִּדְבָּר 

והְָיתְָה צרְִיכהָ להְִיוֹת שִׁבְעהָ ימִָים מִחוּץ 
כּלָ  ימִָים  שִׁבְעהָ  אוֹתָם  למַַּחֲנהֶ. 

כּשְָׂכרָ  להָּ,  הִמְתִּין  ישְִׂרָאֵל  עםַ 
עלַ כּךְָ שֶׁהִיא הִמְתִּינהָ זמְָן קָצרָ 

מִתּוֹךְ  הַיאְוֹר  שְׂפתַ  עלַ 
דַּאֲגתָָהּ למְֹשֶׁה רַבֵּנוּ.
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The following verse was said about Avraham Avinu: “And he planted 
an ‘eshel’ (tamarisk) in Be’er Sheva.” The Talmud presents two 
explanations for the verse. Some interpret the “eshel” as an orchard in 
which Avraham planted different types of fruit trees for the benefit of 
those who passed by. Others understand “eshel” to be a hotel. Avraham 
Avinu established an inn where he hosted 
wayfarers. “Eshel” is an acronym for: achilah 
(eating), shtiyah (drinking), levayah (escorting). 

Avraham Avinu was not content with only feeding 
his guests, but rather he used the opportunity to 
teach them about God, the Creator of the world. 
When guests came to thank him and bless him for 
the goodness Avraham had shown them, Avraham 
would ask them: “Is it from my possessions you 
have eaten? After all, the Creator of the heavens 
and the earth gave us the food.” And thus, the 
guests would bless and thank God.

בִּבְאֵר  אֵשֶׁל  “ויַּטִַּע  אָבִינוּ:  אַבְרָהָם  עלַ  נאֱֶמַר  הַבָּא  הַפּסָוּק 
מְפרְָשִׁים  ישֵׁ  לפַּסָוּק.  הֶסְבֵּרִים  שְׁניֵ  נוֹתֵן  הַתַּלמְוּד  שֶׁבַע". 
שׁוֹניִם  סוּגיִם  וּבוֹ  אַבְרָהָם  שֶׁנּטַָע  פַּרְדֵּס  הוּא  שֶׁהָ“אֵשֶׁל” 
כּיִ  מְפרְָשִׁים  ישֵׁ  הַדְּרָכיִם.  שֶׁיּהֵָנוּ הוֹלְכיֵ  כּדְֵי  פְּרִי,  עצֲיֵ  שֶׁל 
מָלוֹן  בֵּית  הֵקִים  אָבִינוּ  אַבְרָהָם  מָלוֹן.  בֵּית  הוּא  “אֵשֶׁל” 

הַדְּרָכיִם.  הוֹלכְיֵ  אתֶ  ארֵַח  הוּא  שֶׁבּוֹ 
אֲכיִלהָ,  תֵיבוֹת:  רָאשֵׁי   - “אֵשֶׁל” 

שְׁתִיּהָ, לְויָהָ.

אבַרְָהָם אבִָינוּ לאֹ הִסְתַּפּקֵ בּהְַאֲכלָתַ 
הִזדְַּמְּנוּת  מְנצַּלֵ  הָיהָ  אלֶּאָ  אוֹרְחָיו 
לעָוֹלםָ.  בּוֹרֵא  שֶׁיּשֵׁ  ללְמְַּדָם  כּדְֵי  זוֹ 
לוֹ  להְוֹדוֹת  בָּאיִם  הָיוּ  כּשְֶׁהָאוֹרְחִים 
וּלבְָרְכוֹ עלַ הַטּוֹב שֶׁגּמַָל עמִָּם, הָיהָ 
אֲכלַתְֶּם?  מִשֶּׁלּיִ  “הַאםִ  להֶָם:  אוֹמֵר 
לנָוּ  נתַָן  והְָארֶָץ  הַשָּׁמַיםִ  בּוֹרֵא  הֲרֵי 
הָאוֹרְחִים  הָיוּ  וכְךְָ  הַמַּאֲכלָיִם,  אתֶ 

מְבָרְכיִם וּמוֹדִים לקַָבָּ"ה.

Daf 10:  THE “TAMARISK” [TREE] OF AVRAHAM AVINU ל אַבְרָהָם אָבִינוּ ל” שֶׁ ף י׳: הָ“אֵשֶׁ  דַּ

ירָוּד רוּחָניִ  בּמְַצּבָ  ישְִׂרָאלֵ  בּנְיֵ  הָיוּ  מִצרְַיםִ   בּיְצְיִאתַ 
בּנְיֵ אתֶ  הוֹציִא  שֶׁה'  אלִּוּליֵ  כּיִ  אמְָרוּ  חֲכמֵָינוּ   מְאוֹד. 
 ישְִׂרָאלֵ מִמִּצרְַיםִ, הֵם הָיוּ שׁוֹקְעיִם בְּ"שַׁערֲֵי הַטֻּמְאהָ"
 ולְאֹ מַצלְיִחִים לצָאֵת. לפְיִכךְָ ישֵׁ להְָבִין, מָה הֵבִיא אתֶ
 ה' לעַשֲׂוֹת אתֶ מַעשֲֵׂה הַהַצּלָהָ וּלהְַצּיִל אתֶ בּנְיֵ ישְִׂרָאלֵ,
הָיוּ לאֹ  הֵם  מַעשֲֵׂיהֶם  וּמִצּדַ  הָרוּחָניִ  מַצּבָָם  מִצּדַ   אםִ 
מַכּתַ אתֶ  מְתָארֶֶת  כּשְֶׁהַתּוֹרָה  זוֹ?   להְַצּלָהָ   רְאוּייִם 
 בּכְוֹרוֹת הִיא אוֹמֶרֶת שֶׁה' דִּלּגֵ עלַ בָּתֵּי ישְִׂרָאלֵ: "וּפסַָח
 ה' עלַ הַפּתֶַח". בַּדֶּרֶךְ הַדְּרָשׁ, ישֵׁ בּפְסָוּק זהֶ תְּשׁוּבָה
 לשְִׁאלֵתֵָנוּ, ורְָמַז לחְַסְדּוֹ הַגּדָוֹל שֶׁל ה' ליְשְִׂרָאלֵ עדַ כּיִ
הַקָבָּ"ה מְחַכּהֶ  שֶׁבָּעוֹלםָ,  בַּדֶּרֶךְ  לכְךְָ.  רְאוּייִם  הָיוּ   לאֹ 
כּחְוֹדוֹ פּתֶַח  ליִ  קָטָן - "פּתְָחוּ  מַעשֲֶׂה  יעַשֲֶׂה   שֶׁהָאדָָם 
 שֶׁל מַחַט", ואְזָ הַקׇבָּ"ה מֵשִׁיב לוֹ וּמְסַיּעֵַ לוֹ - "ואְפֶתְַּח
 לכָםֶ פּתֶַח כּפְתְִחוֹ שֶׁל אוּלםָ". אוּלםָ, בִּיציִאתַ מִצרְַיםִ
הַפּתֶַח עלַ  ואֲַפלִּוּ  מִצּדִֵּנוּ  הָעשֲִׂיּהָ  עלַ  הַקׇבׇּ"ה   ותִֵּר 

הַקָּטָן הוּא דִּלּגֵ - "וּפסַָח ה' עלַ הַפּתֶַח".

At the exodus from Egypt, B’nei Yisrael were in an extremely dejected 
spiritual state. Our sages said that if God had not brought B’nei Yisrael 
out of Egypt, they would have sunk into the “gates of ritual impurity,” 
unable to get out. Therefore, it must be understood, what brought God 
to perform the act of rescue and save B’nei Yisrael, if, in terms of their 
spiritual condition and their deeds, they were not worthy of this salvation? 
When the Torah describes the plague of the firstborn, it says that God 
passed over the houses of Israel: “And God will pass over the doorway.” 
(Shemot 12:23) By way of interpretation, this verse offers an answer to our 
question and an allusion to God’s great kindness to an undeserving Israel. 
It is the way of the world that God waits for humans to do one small deed. 
“Open for me an opening like the point of a needle,” says God: “and I will 
open for you an opening like the opening of a hall.” However, regarding 
the exodus from Egypt, God gave up on Israel’s taking the initial action.  
Nonetheless, and despite the absence of the small opening, “And God 
passed over the opening.”
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